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1. Γενικά

Συνοπτικά γι’ αυτό το εγχειρίδιο
Οι οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας αποτελούν στοιχείο αυτού 
του προϊόντος. Πρέπει να είναι πάντα διαθέσιµες κοντά στο µηχάνηµα.  
Η ακριβής προσοχή και τήρηση αυτών των οδηγιών είναι προϋπόθεση 
για τη σωστή χρήση και χειρισµό του µηχανήµατος σύµφωνα 
µε τις προδιαγραφές. Οι οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας 
αντιστοιχούν στον τρόπο κατασκευής του µηχανήµατος και στα 
πρότυπα των θεµελιωδών κανόνων τεχνικής ασφάλειας κατά το 
χρόνο έκδοσής των.  

Εγκαράστσση και υντήρηη μνν αη ειδικύς

1.1 ΕÊαρµÔγές
∏ ·ÓÙÏ›· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ fiÛÈÌÔ˘ ÓÂÚÔ‡, 
ÓÂÚÔ‡ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂˆÓ ı€ÚÌ·ÓÛË˜, ÓÂÚÔ‡ ‚ÈÔÌË¯·ÓÈÎ‹˜ 
¯Ú‹ÛË˜, Û˘Ì˘ÎÓˆÌ¿ÙˆÓ, ÌÈÁÌ¿ÙˆÓ ÓÂÚÔ‡ - ÁÏ˘ÎfiÏË˜ Ì€ÁÈÛÙË˜ 
ÂÚÈÂÎÙÈÎfiÙËÙ·˜ ÛÂ ÁÏ˘ÎfiÏË 40%, Î·ıÒ˜ Î·È ¿ÏÏˆÓ ˘ÁÚÒÓ 
¯·ÌËÏÔ‡ ÈÍÒ‰Ô˘˜ ¯ˆÚ›˜ ÔÚ˘ÎÙ€Ï·È·, ‰È·‚ÚˆÙÈÎ€˜ ‡ÏÂ˜ ‹ ÌÂ 
ÂÈÌ‹ÎÂÈ˜ ›ÓÂ˜.
√È Î‡ÚÈÔÈ ÙÔÌÂ›˜ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ Â›Ó·È: ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ·ÚÔ¯‹˜
ÓÂÚÔ‡ Î·È ÈÂÛÙÈÎÒÓ Û˘ÁÎÚÔÙËÌ¿ÙˆÓ, ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÏÂ‚‹ÙˆÓ, 
‚ÈÔÌË¯·ÓÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È 
ÛÙÈ˜ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ ÙÂ¯ÓÈÎ€˜ ÂÂÍÂÚÁ·Û›·˜, Î˘ÎÏÒÌ·Ù· ÓÂÚÔ‡ 
„‡ÍË˜, Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ˘ÚfiÛ‚ÂÛË˜ Î·ıÒ˜ Î·È ÛÙ·ıÌÔ› Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ 
Î·È ¿Ú‰Â˘ÛË˜.
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·ÚÔ¯‹˜ ‰È·‚ÚˆÙÈÎÒÓ ¯ËÌÈÎÒÓ ˘ÁÚÒÓ, ˙ËÙ‹ÛÙÂ 
··Ú·ÈÙ‹Ùˆ˜ ÙËÓ Û˘ÁÎ·Ù¿ıÂÛË ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

1.2 Τε¯νικά ¯αρακτηριστικά

1.2.1 Ãαρακτηριστικά ηλεκτρικής σύνδεσης και απfiδÔσης
ªÔÓÔÊ·ÛÈÎfi: 1 ~ 230 V (± 10%)/50 Hz ‹

220 V (- 10%)/60 Hz ‹
240 V (+ 6%)/60 Hz ‹

∆ÚÈÊ·ÛÈÎfi: 3 ~ 230/400 V (± 10%)/50 Hz ‹
220/380 V (- 10%)/60 Hz ‹ -  
265/460 V (+ 10%)/60 Hz 

πÛ¯‡˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·: 	 ‚Ï€Â ÈÓ·Î›‰·

ª€ÁÈÛÙË Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË 
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜: 	 ‚Ï€Â ÈÓ·Î›‰·

£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· ˘ÁÚÒÓ: ·fi – 15 ÆC €ˆ˜ 110 ÆC
EPDM Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ (KTW/WRAS)
∞fi – 15Æ C €ˆ˜ 80 ÆC, Î·Ù·ÛÎÂ˘‹
VITON

ª€ÁÈÛÙË ÂÈÙÚÂfiÌÂÓË 
›ÂÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜: 	 10 bars

ª€ÁÈÛÙË ÂÈÙÚÂfiÌÂÓË 
›ÂÛË ÂÈÛfi‰Ô˘: 	 6 bars

ª€ÁÈÛÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜: 	 40 ÆC

∂›‰Ô˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜: IP 54

Στάθμη ηχητικής πίεσης 0/+3 dB(A): 

¢È·Ù›ıÂÓÙ·È Î·È Î·Ù·ÛÎÂ˘€˜ ÌÂ ¿ÏÏÂ˜ Ù¿ÛÂÈ˜ ‹ Û˘¯ÓfiÙËÙÂ˜ ‹ 
ÔÈfiÙËÙÂ˜ ˘ÏÈÎÒÓ (ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎ¿ Î·ÙfiÈÓ ·Ú·ÁÁÂÏ›·˜).
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·ÚÔ¯‹˜ ·¯‡ÚÂ˘ÛÙˆÓ ˘ÁÚÒÓ (.¯. Ì›ÁÌ·Ù· 
ÓÂÚÔ‡/ÁÏ˘ÎfiÏË˜), Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë ‰ÈfiÚıˆÛË ÙˆÓ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ 
ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ‚·ıÌfi ÈÍÒ‰Ô˘˜ ÙÔ˘ Ì›ÁÌ·ÙÔ˜.
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÚÔÛı‹ÎË˜ ÁÏ˘ÎfiÏË˜, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÛÙÂ 
·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÂÒÓ˘Ì· ÚÔ˚fiÓÙ· Ô˘ ÂÚÈ€¯Ô˘Ó ·ÓÙÈ‰È·‚
ÚˆÙÈÎ€˜ Ô˘Û›Â˜ Î·È ÙËÚ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.
¢È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜: ‚Ï€Â ›Ó·Î· Î·È Û¯‹Ì· 3.
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	 Αντλία	 ΜÔνάδα αντλίας

	 ΤύπÔς	 ∆ιαστάσεις

		  A	 B	 C	 D	 E	 F	 G	 H

			   1~	 3~	 1~	 3~	 1~	 3~	 1~	 3~			 

	 MHI	 mm

	 202	 205	 88	 88	 375	 375	 216	 192	 90	 90	 Rp1	 110	 Rp1

	 203	 205	 88	 88	 375	 375	 216	 192	 90	 90	 Rp1	 110	 Rp1

	 204	 253	 88	 88	 423	 423	 216	 192	 90	 90	 Rp1	 158	 Rp1

	 205	 253	 88	 88	 423	 423	 216	 192	 90	 90	 Rp1	 158	 Rp1

	 206	 277	 104	 104	 472	 472	 224	 206	 90	 90	 Rp1	 182	 Rp1

	 402	 205	 88	 88	 375	 375	 216	 192	 90	 90	 Rp11/4	 110	 Rp1

	 403	 205	 88	 88	 375	 375	 216	 192	 90	 90	 Rp11/4	 110	 Rp1

	 404	 253	 88	 88	 423	 423	 216	 192	 90	 90	 Rp11/4	 158	 Rp1

	 405	 253	 104	 104	 448	 448	 224	 206	 90	 90	 Rp11/4	 158	 Rp1

	 406	 277	 137	 104	 511	 472	 239	 206	 100	 90	 Rp11/4	 182	 Rp1

	 802	 217	 88	 88	 387	 387	 216	 192	 90	 90	 Rp11/2	 122	 Rp11/4

	 803	 217	 104	 88	 412	 387	 224	 192	 90	 90	 Rp11/2	 122	 Rp11/4

	 804	 277	 104	 104	 472	 472	 224	 206	 90	 90	 Rp11/2	 182	 Rp11/4

	 805	 277	 -	 104	 -	 472	 -	 206	 -	 90	 Rp11/2	 182	 Rp11/4

	 1602	 237	 -	 103,5	 -	 432	 -	 206	 -	 90	 Rp2	 138	 Rp11/2

	 1603	 237	 -	 103,5	 -	 432	 -	 206	 -	 90	 Rp2	 138	 Rp11/2

	 1604	 282	 -	 136,5	 -	 515	 -	 221	 -	 100	 Rp2	 183	 Rp11/2

™Â Î¿ıÂ ·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ ·Ó·Ê€ÚÂÙÂ fiÏ· Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ÙË˜ ÈÓ·Î›‰·˜.

1.2.2	 Κωδικfiς τύπÔυ
		         MHI 4 06 1 / E / 3 ~ 400 - 50 - 2/XX/X   IE3
∆‡Ô˜ MHI (º˘ÁÔÎÂÓÙÚÈÎ‹	   
ÔÏ˘‚¿ıÌÈ· ·ÓÙÏ›· ÌÂ 	  
ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ ¿ÍÔÓ·, ·fi ÂÈ‰ÈÎfi 	  
¯¿Ï˘‚· (inox)

¶·ÚÔ¯‹  
(m3/h)

∞ÚÈıÌfi˜ ÙÂÚˆÙÒÓ

¶ÔÈfiÙËÙ· ¯¿Ï˘‚·:	  	
1  1.4301 (AISI 304)	 	
2  1.4404 (AISI 316 L)

EPDM (KTW/WRAS)	  
VITON

∆¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘ 	  
3 ~ 230/400 V - 220/380V - 265/460V	 	
1 ~ 230 V - 220 V

™˘¯ÓfiÙËÙ· 50 ‹ 60 Hz

¢ÈÔÏÈÎfi˜ ‹ ÙÂÙÚ·ÔÏÈÎfi˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜

∫ˆ‰ÈÎfi˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹

IE3

WILO SE 04/2016



Ελληνικά

62

2.	ΑσÊάλεια
∆Ô ·ÚfiÓ €ÓÙ˘Ô Ô‰ËÁÈÒÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ‚·ÛÈÎ€˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ 
Ú€ÂÈ Ó· ÙËÚËıÔ‡Ó Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Î·È 
ÂÎÎ›ÓËÛË˜. ∆fiÛÔ Ô ÙÂ¯ÓÈÎfi˜ ÙË˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ fiÛÔ Î·È Ô 
¯Ú‹ÛÙË˜ ÔÊÂ›ÏÔ˘Ó Ó· ‰È·‚¿ÛÔ˘Ó ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ 
Ô‰ËÁ›Â˜ ÚÈÓ ·fi ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË.
™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë Ù‹ÚËÛË fi¯È ÌfiÓÔ ÙˆÓ ÁÂÓÈÎÒÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 
Ô˘ ·Ó·Ê€ÚÔÓÙ·È ÛÙËÓ ·Ú¿ÁÚ·ÊÔ «∞ÛÊ¿ÏÂÈ·», ·ÏÏ¿ Î·È 
ÙˆÓ Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎÒÓ ÂÈ‰ÈÎÒÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘ 
·Ó·Ê€ÚÔÓÙ·È ÛÙÈ˜ ¿ÏÏÂ˜ ·Ú·ÁÚ¿ÊÔ˘˜.

2.1	Επισήµανση των Ôδηγιών ασÊαλείας στÔ παρfiν έντυπÔ
√È Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, Ë ÌË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ ÌÔÚÂ› Ó· 
ı€ÛÂÈ ÛÂ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙËÓ ·ÓıÚÒÈÓË ˙ˆ‹, ÂÈÛËÌ·›ÓÔÓÙ·È ÌÂ ÙÔ 
ÁÂÓÈÎfi Û‹Ì· ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘:

Î·ıÒ˜ Î·È ·fi ÙÔ 
·ÎfiÏÔ˘ıÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Ù¿ÛË˜:

√È Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, 
Ë ÌË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï€ÛÂÈ ˙ËÌ›Â˜ ÛÙËÓ 
·ÓÙÏ›· ‹ ÛÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È Ó· ı€ÛÂÈ ÛÂ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙË 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘˜, Û˘ÓÔ‰Â‡ÔÓÙ·È ·fi ÙËÓ ÂÈÁÚ·Ê‹:

ΠP√Σ√ÃΗ!
2.2	ΕÍειδίκευση πρÔσωπικÔύ
∆Ô ˘Â‡ı˘ÓÔ ÁÈ· ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÚÔÛˆÈÎfi Ú€ÂÈ Ó· Â›Ó·È 
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì€ÓÔ ÁÈ· Ó· ÂÎÙÂÏ€ÛÂÈ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ·˘Ù€˜.

2.3	ΚίνδυνÔι σε περίπτωση µη τήρησης των Ôδηγιών 
ασÊαλείας.

∏ ÌË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÈÛ‡ÚÂÈ 
ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜ ÙfiÛÔ ÁÈ· ÚfiÛˆ· fiÛÔ Î·È ÙËÓ ·ÓÙÏ›·/ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË. 
ªÔÚÂ›, Â›ÛË˜, Ó· ÚÔÎ·Ï€ÛÂÈ ÙËÓ ·ÒÏÂÈ· Î¿ıÂ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·ÙÔ˜ 
·Ô˙ËÌ›ˆÛË˜.
∂È‰ÈÎfiÙÂÚ·, Ë ÌË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÌÂÚÈ€¯ÂÈ 
ÙÔ˘˜ ·Ú·Î¿Ùˆ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜:
–	™Ê¿ÏÌ·Ù· ÛÂ ‚·ÛÈÎ€˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜/ 

ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜,
–	∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ·fi ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›· ‹ ÌË¯·ÓÈÎ‹ ‚Ï¿‚Ë.

2.4	√δηγίες ασÊαλείας για τÔν ¯ρήστη
°È· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ ÙˆÓ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ Ú€ÂÈ Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ 
·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜.
¶Ú€ÂÈ Ó· ·ÔÎÏÂ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ Î›Ó‰˘ÓÔ Ô˘ ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÙËÓ 
ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÂÓ€ÚÁÂÈ·. ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ÙˆÓ 
·ÚÌÔ‰›ˆÓ ·Ú¯ÒÓ Î·È ÙˆÓ ‰È·ÊfiÚˆÓ ÙÔÈÎÒÓ ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂˆÓ 
‰È·ÓÔÌ‹˜ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

2.5	√δηγίες ασÊαλείας πÔυ σ¯ετί˙Ôνται µε τις εργασίες 
ελέγ¯Ôυ και συναρµÔλfiγησης

√ ¯Ú‹ÛÙË˜ ÔÊÂ›ÏÂÈ Ó· ·Ó·ı€ÙÂÈ ÙËÓ ÂÎÙ€ÏÂÛË fiÏˆÓ ÙˆÓ 
ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ÂÏ€Á¯Ô˘ Î·È Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÛÂ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ€ÓÔ 
Î·È ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì€ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi Ô˘ ı· ÁÓˆÚ›˙ÂÈ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ 
··Ú·›ÙËÙÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ€˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ €¯ÔÓÙ·˜ ‰È·‚¿ÛÂÈ 
ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.
∫·Ù¿ Î·ÓfiÓ·, Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÛÙËÓ ·ÓÙÏ›· ‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË 
ÂÈÙÚ€ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÙË ‰È·ÎÔ‹ ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜.

2.6	Αυθαίρετες µετατρÔπές υλικÔύ και ¯ρήση µη 
αναγνωρισµένων ανταλλακτικών

∫¿ıÂ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÙËÓ ·ÓÙÏ›·/ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ··ÈÙÂ› ÙË Û‡ÌÊˆÓË 
ÁÓÒÌË ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹. ªfiÓÔ Ë ¯Ú‹ÛË ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ 

ÂÁÁ˘ËÌ€ÓË˜ ÚÔ€ÏÂ˘ÛË˜ Î·È ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÌ€ÓˆÓ ·fi ÙÔÓ 
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ÙË Û›ÁÔ˘ÚË Î·È 
·ÍÈfiÈÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜. ∏ ¯Ú‹ÛË ¿ÏÏˆÓ 
·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ Î·ıÈÛÙ¿ ¿Î˘ÚË Î¿ıÂ ··›ÙËÛË ·Ô˙ËÌ›ˆÛË˜ ÁÈ· 
ÙÈ˜ ÚÔÎÏËıÂ›ÛÂ˜ ˙ËÌ›Â˜.

2.7	ΑπαγÔρευµένες ¯ρήσεις
∏ ·ÛÊ·Ï‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜/ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Â›Ó·È 
ÂÁÁ˘ËÌ€ÓË ÌfiÓÔ ÂÊfiÛÔÓ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È 
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ Ô˘ ÔÚ›˙ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ·Ú¿ÁÚ·ÊÔ 
1 ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ Ú€ÂÈ 
Ó· ÍÂÂÚ·ÛÙÔ‡Ó ÔÈ ÔÚÈ·Î€˜ ÙÈÌ€˜ Ô˘ ÔÚ›˙ÔÓÙ·È ÛÙÔ Ê‡ÏÏÔ 
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ.

3.	ΜεταÊÔρά και ενδιάµεση απÔθήκευση

ΠP√Σ√ÃΗ! 	∫·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ÙËÓ ÂÓ‰È¿ÌÂÛË 
·Ôı‹ÎÂ˘ÛË, Ë ·ÓÙÏ›· Ú€ÂÈ Ó· ÚÔÛÙ·Ù-
Â‡ÂÙ·È ·fi ÙËÓ ˘ÁÚ·Û›·, ÙËÓ ·ÁˆÓÈ¿ Î·È ÙÈ˜ 
ÌË¯·ÓÈÎ€˜ ‚Ï¿‚Â˜.

4.	 ΠεριγραÊή πρÔϊfiντÔς/εÍαρτηµάτων
4.1	ΠεριγραÊή της αντλίας (Û¯‹Ì· 1)
∏ ÌÔÓ¿‰· Â›Ó·È Ì›· ÂÓÈ·›· Ê˘ÁÔÎÂÓÙÚÈÎ‹ ÔÏ˘‚¿ıÌÈ· ·ÓÙÏ›· 
˘„ËÏ‹˜ ›ÂÛË˜ (2-6 ‚·ıÌ›‰ˆÓ), Î·ÓÔÓÈÎ‹˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÌÂ 
ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ ¿ÍÔÓ· Î·È ÌÂ ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ ÛˆÏ‹Ó· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (1) Î·È 
Î·Ù·ÎfiÚ˘ÊÔ ÛˆÏ‹Ó· ·ÚÔ¯‹˜ (2).
∆Ô ˘‰Ú·˘ÏÈÎfi Ì€ÚÔ˜ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ€˜ ‚·ıÌ›‰Â˜ 
Î·È Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ€ÓÔ ÌÂ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô ·ÚÈıÌfi ÎÂÏ˘ÊÒÓ (5) 
Î·È ÙÂÚˆÙÒÓ (6). √È ÙÂÚˆÙ€˜ Â›Ó·È Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËÌ€ÓÂ˜ 
ÛÂ €Ó·Ó ÂÓÈ·›Ô ¿ÍÔÓ· (7) ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜. ∆Ô 
Î·¿ÎÈ (8) Ô˘ ÂÚÈ‚¿ÏÏÂÈ ÙÔ ˘‰Ú·˘ÏÈÎfi Ì€ÚÔ˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ 
ÙË ÛÙÂÁ·ÓfiÙËÙ· Ô˘ ÂÁÁ˘¿Ù·È ÙË Û›ÁÔ˘ÚË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ 
Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜. ŸÏ· Ù· Ì€ÚË Ô˘ €Ú¯ÔÓÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ Ù· 
˘ÁÚ¿, fiˆ˜ Ù· ÎÂÏ‡ÊË, ÔÈ ÙÂÚˆÙ€˜ Î·È Ù· Î·¿ÎÈ·, Â›Ó·È 
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ€Ó· ·fi ¯¿Ï˘‚· ¯ÚˆÌ›Ô˘ - ÓÈÎÂÏ›Ô˘. ŒÓ· 
ÛÙÂÁ·ÓÔÔÈËÙÈÎfi ÌÂ ÔÏÈÛı·›ÓÔÓÙ· ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ (9) ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ 
ÙË ÛÙÂÁ·ÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÛËÌÂ›Ô˘ fiÔ˘ Ô ¿ÍÔÓ·˜ ‰È·Û¯›˙ÂÈ ÙÔ 
ÛÒÌ· ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ·fi ÙË ÌÂÚÈ¿ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. E = ŸÏ· 
Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ €Ú¯ÔÓÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ Ù· ˘ÁÚ¿ Â›Ó·È 
ÂÁÎÂÎÚÈÌ€Ó· ·fi Ù· ∫TW ‹ WRAS €ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Î·È ÁÈ· ÂÊ·ÚÌÔÁ€˜ ÌÂ fiÛÈÌÔ ÓÂÚfi.
√È ÌÔÓÔÊ·ÛÈÎÔ› ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ Â›Ó·È ÂÍÔÏÈÛÌ€ÓÔÈ ÌÂ ·ÈÛıËÙ‹ÚÈ· 
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜ ÛÙËÓ ÂÚÈ€ÏÈÍË, Ù· ÔÔ›· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó ÙË 
‰È·ÎÔ‹ ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌfiÏÈ˜ Ë ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÙÔ˘ ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ Ù· ÂÈÙÚÂfiÌÂÓ· fiÚÈ·, Î·È ÙÔÓ ı€ÙÂÈ ¿ÏÈ 
·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· fiÙ·Ó „˘¯ıÂ› Â·ÚÎÒ˜.
¶ÚÔÛÙ·Û›· €Ó·ÓÙÈ €ÏÏÂÈ„Ë˜ ÓÂÚÔ‡: Ë   ·ÓÙÏ›·, Î·È ÂÈ‰ÈÎfiÙÂÚ· 
ÙÔ ÛÙÂÁ·ÓÔÔÈËÙÈÎfi ÌÂ ÔÏÈÛı·›ÓÔÓÙ· ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó 
Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÔ˘Ó ÍËÚ¿. ∞˘Ùfi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ €Ó·ÓÙÈ 
€ÏÏÂÈ„Ë˜ ÓÂÚÔ‡ Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁÂ›Ù·È ÛÙÔ ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ ‹ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÂÎ ÙˆÓ ˘ÛÙ€ÚˆÓ ¯¿ÚË ÛÙ· Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· 
ÙË˜ WILO.
∏ Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÌÂÙ·ÙÚÔ€· Û˘¯ÓfiÙËÙ·˜/Ê›ÏÙÚÔ ÎÈÓËÙ‹Ú· 
ÂÈÙÚ€ÂÈ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ Ù·¯‡ÙËÙ·˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ 
(‚Ï€Â ·Ú¿ÁÚ·ÊÔ 5.3).

4.2	ΠαράδÔση
–	∞ÓÙÏ›· ∂ª ‹ DM
–	√‰ËÁ›Â˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜-

4.3	ΕÍαρτήµατα
∆· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ·Ú·ÁÁ€ÏÏÔÓÙ·È ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿.
–	ªÂÙ·ÁˆÁÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ WV/COL ÌÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· 

ÁÈ· ·˘ÙÔÌ·ÙÔÔÈËÌ€ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·,
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–	ªÂÙ·ÁˆÁÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ CO-ER ÌÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÁÈ· 
·˘ÙÔÌ·ÙÔÔÈËÌ€ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·,

–	¶ÚÔÛÙ·Û›· €ÏÏÂÈ„Ë˜ ÓÂÚÔ‡:
	 – �ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ (ÎÈÙ) WMS ÁÈ· ·Â˘ıÂ›·˜ Û‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ 

Î‡ÎÏˆÌ· ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜,
	 – �¶ÏˆÙËÚÔ‰È·ÎfiÙË˜ WAEK 65 ÌÂ ÌÈÎÚÔ‰È·ÎfiÙË (ÌfiÓÔ ÛÙ· 

∂ª),

	 – �¶ÏˆÙËÚÔ‰È·ÎfiÙË˜ WA 65,

	 – �SK 277 ÌÂ 3 ÂÌ‚·ÙÈÛÌ€Ó· ËÏÂÎÙÚfi‰È·,
–	¢È·ÎfiÙË˜ ›ÂÛË˜ WVA,
–	™˘ÛÎÂ˘‹ ÂÏ€Á¯Ô˘ ÚÔ‹˜ WILO (EK),
–	¢È·ÎfiÙË˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜:

	 – �¶ÏˆÙËÚÔ‰È·ÎfiÙË˜ WA 065,

	 – �¶ÏˆÙËÚÔ‰È·ÎfiÙË˜ WA OEK 65 ÌÂ ÌÈÎÚÔ‰È·ÎfiÙË (ÌfiÓÔ ÛÙ· 
EM).

5.	 ΤÔπÔθέτηση/Εγκατάσταση
5.1	ΣυναρµÔλfiγηση
∆Ô Û¯‹Ì· 2 ·ÚÈÛÙ¿ÓÂÈ Ì›· Û˘Ó‹ıË ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ·ÓÙÏ›·˜. 
™·˜ ·Ú·ı€ÙÔ˘ÌÂ ÛÙË Û˘Ó€¯ÂÈ· ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Î·È 
Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ Ô˘ Ú€ÂÈ Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ.
–	¶ÚÔ¯ˆÚ‹ÛÙÂ ÛÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›· Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ÙÔ 

Ù€ÏÔ˜ ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ Î·È Î·ÏÔ‡ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ÙˆÓ 
ÛˆÏËÓÒÛÂˆÓ. ∏ ·ÚÔ˘Û›· Í€ÓˆÓ ÛˆÌ¿ÙˆÓ Î·È ·Î·ı·ÚÛÈÒÓ 
ÂÌÔ‰›˙ÂÈ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜.

–	∂ÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· ÛÂ ÛËÌÂ›Ô ÍËÚfi, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘Ì€ÓÔ 
·fi ÙËÓ ·ÁˆÓÈ¿.

–	∞Ê‹ÛÙÂ ·ÚÎÂÙfi ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ¯ÒÚÔ ÁÈ· ÙË ‰ÈÂ˘ÎfiÏ˘ÓÛË ÙˆÓ 
ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜.

–	∏ ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙÔÓ ·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú€ÂÈ 
Ó· Ì€ÓÂÈ ÂÏÂ‡ıÂÚË. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ÚÔ‚Ï€„ÙÂ Ì›· 
·fiÛÙ·ÛË ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 0,3 m ·fi ÙÔÓ ÙÔ›¯Ô ›Ûˆ ·fi ÙËÓ 
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

–	∏ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Ú€ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÔÚÈ˙fiÓÙÈ· Î·È 
Â›Â‰Ë.

–	¢‡Ô ‚›‰Â˜ ‰È·Ì€ÙÚÔ˘ 8 mm ÂÈÙÚ€Ô˘Ó ÙË ÛÙÂÚ€ˆÛË 
ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ¿Óˆ ÛÂ €Ó· ‚¿ıÚÔ ‹ Ì›· ·ÓÙÈÎÚ·‰·ÛÌÈÎ‹ 
‚¿ÛË ÛÙ‹ÚÈÍË˜. ªÔÚÂ›ÙÂ Â›ÛË˜ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 
·ÓÙÈÎÚ·‰·ÛÌÈÎ¿ Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ÂÌfiÚÈÔ ÁÈ· Ó· 
ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÈÎÚ·‰·ÛÌÈÎ‹ ÛÙÂÚ€ˆÛË ÙÔ˘ 
Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜.

–	°È· ÙËÓ Â‡ÎÔÏË ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙÔ ÒÌ· ÂÎÎ€ÓˆÛË˜, ÙÔ ‰¿Â‰Ô 
Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ ÒÌ· Ú€ÂÈ Ó· Â›Ó·È Î·ÙØ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ 20 mm 
¯·ÌËÏfiÙÂÚ· ·fi ÙÔ Â›Â‰Ô ÛÙÂÚ€ˆÛË˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜.

- ∞ÔÊÚ·ÎÙÈÎ¿ fiÚÁ·Ó· (1) Ú€ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ÌÚÔÛÙ¿ 
Î·È ›Ûˆ ·fi ÙËÓ ·ÓÙÏ›·, €ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó ÙËÓ 
Â‡ÎÔÏË ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·Û‹ ÙË˜ ‹ Ó· ·ÏÔÔÈÔ‡Ó ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜.

–	ª˚· ‚·Ï‚›‰· ·ÓÙÂÈÛÙÚÔÊ‹˜ (2) Ú€ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› 
·ÎÚÈ‚Ò˜ ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÛÙfiÌÈÔ ·ÚÔ¯‹˜.

–	√È ÛˆÏ‹ÓÂ˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Î·È ·ÚÔ¯‹˜ Ú€ÂÈ Ó· 
Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ€ÓÔÈ ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· Î·Ù¿ ÙÚfiÔ Ô˘ Ó· 
ÌËÓ ÂÊ·ÚÌfi˙ÂÙ·È Î·Ì›· Ù¿ÛË. °È· fiÛÔ ÙÔ ‰˘Ó·ÙfiÓ ÈÔ 
·ÓÙÈÎÚ·‰·ÛÌÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË, ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 
Â‡Î·ÌÙÔ˘˜ ÛˆÏ‹ÓÂ˜ ‹ ·ÓÙÈÎÚ·‰·ÛÌÈÎ¿ ÂÚÈÔÚÈÛÌ€ÓÔ˘ 
Ì‹ÎÔ˘˜. √È ÛˆÏËÓÒÛÂÈ˜ Ú€ÂÈ Ó· ÛÙËÚ›˙ÔÓÙ·È.

–	°È· ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘ ÛÂÙ ÛÙÂÁ·ÓfiÙËÙ·˜, Ú€ÂÈ Ó· Ï¿‚ÂÙÂ 
Ì€ÙÚ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ €Ó·ÓÙÈ €ÏÏÂÈ„Ë˜ ÓÂÚÔ‡. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi, Ë 
WILO ÚÔÙÂ›ÓÂÈ Ï‡ÛÂÈ˜.

–	√ ·ÁˆÁfi˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Ú€ÂÈ Â›ÛË˜ Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È 
ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÂÓfi˜ Ï€ÁÌ·ÙÔ˜ (¿ÓÔÈÁÌ· Ï€ÁÌ·ÙÔ˜: 1 mm) ‹ 
ÂÓfi˜ Ê›ÏÙÚÔ˘ (5) €ÙÛÈ ÒÛÙÂ ÔÈ ·Ó·ÚÚÔÊÔ‡ÌÂÓÂ˜ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜ 
Ó· ÌËÓ ÚÔÎ·Ï€ÛÔ˘Ó ‚Ï¿‚Â˜ ÛÙÔ Û‡ÛÙËÌ·.

5.2. Ηλεκτρική σύνδεση

–	™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜, Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ 
	 Û‡Ó‰ÂÛË Ú€ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ ·fi ·‰ÂÈÔ‡¯Ô ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

–	∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË Ú€ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙÔ˘˜ ÙÔÈÎÔ‡˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜, Ì€Ûˆ ÂÓfi˜ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Ô˘ Ê€ÚÂÈ 
‰È¿Ù·ÍË ÌÂ ‚‡ÛÌ·Ù· ‹ €Ó·Ó ÔÏ˘ÔÏÈÎfi ‰È·ÎfiÙË ÌÂ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ 
Â‡ÚÔ˜ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ Â·Ê‹˜ 3 mm.

–	∂Ï€ÁÍÙÂ ÙÔ Â›‰Ô˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Î·È ÙËÓ Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘
–	∆ËÚ‹ÛÙÂ Ù· ‰Â‰ÔÌ€Ó· Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· 

ÂÓ‰Â›ÍÂˆÓ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜
–	¶ÚÔÛ€ÍÙÂ ÙË ÁÂ›ˆÛË
–	¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ€˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ·fi ÙË ÌÂÚÈ¿ ÙË˜ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜: 

10A, ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ÌÂ Î·ı˘ÛÙ€ÚËÛË ¯ÚfiÓÔ˘
–	ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ÂÍÔÏ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ ÙÚÈÊ·ÛÈÎÔ‡ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ‰È·ÎfiÙË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘ Ó· 
ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË 
˘ÂÚÊfiÚÙÈÛË˜. ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È, Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÙÔ˘ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ 
‰È·ÎfiÙË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ó· Á›ÓÂÈ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ 
€ÓÙ·ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ô˘ ·Ó·Ê€ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· 
ÂÓ‰Â›ÍÂˆÓ.	  
√È ÌÔÓÔÊ·ÛÈÎÔ› ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ Â›Ó·È ÂÍÔÏÈÛÌ€ÓÔÈ ÌÂ ·ÈÛıËÙ‹ÚÈ· 
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜ ÛÙËÓ ÂÚÈ€ÏÈÍË, Ù· ÔÔ›· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó ÙË 
‰È·ÎÔ‹ ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌfiÏÈ˜ Ë ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÙÔ˘ ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ Ù· ÂÈÙÚÂfiÌÂÓ· fiÚÈ·, Î·È ÙÔÓ ı€ÙÂÈ ¿ÏÈ 
·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· fiÙ·Ó „˘¯ıÂ› Â·ÚÎÒ˜.

–	°È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÛÙ·ÁfiÓˆÓ ÓÂÚÔ‡ ‹ Ù¿ÛË˜ 
ÙˆÓ ÛÙÂÁ·ÓˆÙÈÎÒÓ, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ €Ó· Î·ÏÒ‰ÈÔ Â·ÚÎÔ‡˜ 
ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹˜ ‰È·Ì€ÙÚÔ˘ (.¯. 05 VV-F 3/5 G 1,5 ‹ AVMH-I 3/5 x 
1,5).

–	∏ Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÙÔ ‰›ÎÙ˘Ô Ú€ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ Û¯€‰ÈÔ 
Û˘Ó‰ÂÛÌÔÏÔÁ›·˜ ÁÈ· ÙÚÈÊ·ÛÈÎfi ‹ ÌÔÓÔÊ·ÛÈÎfi ÚÂ‡Ì· Ì€Û· ÛÙÔ 
Î˘‚ÒÙÈÔ Û˘Ó‰€ÛÂˆÓ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ (‚Ï. Â›ÛË˜ Û¯‹Ì· 4).

–	∂¿Ó Ë ·ÓÙÏ›· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ˘ÁÚ¿ Ë ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ ÙÔ˘˜ 90 ÆC, ÁÈ· ÙË Û‡Ó‰ÂÛË 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ıÂÚÌÔ·ÓıÂÎÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ.

–	∆Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË˜ Ú€ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› Î·Ù¿ 
	 ÙÚfiÔ Ô˘ Ó· ÌËÓ €Ú¯ÂÙ·È ÔÙ€ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔÓ 
	 ÛˆÏ‹Ó· Î·È/‹ ÌÂ ÙÔ ÛÒÌ· ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ Î·È ÙÔ 
	 Î€Ï˘ÊÔ˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

	 ∞Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ÚÔ‚Ï€„ÙÂ €Ó·Ó ‰È·ÎfiÙË ‰È·ÚÚÔ‹˜.
5.3	ΛειτÔυργία µε µετατρÔπέα συ¯νfiτητας
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÌÂ ÙË 
‚Ô‹ıÂÈ· ÂÓfi˜ ÌÂÙ·ÙÚÔ€· Û˘¯ÓfiÙËÙ·˜. √È ÔÚÈ·Î€˜ ÙÈÌ€˜ 
Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ Ù·¯‡ÙËÙ·˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Â›Ó·È ÔÈ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜: 
(40%nÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ≤ n ≤ 100%nÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹)
∆ËÚ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ 
ÌÂÙ·ÙÚÔ€· Û˘¯ÓfiÙËÙ·˜ Î·Ù¿ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË Î·È ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.
°È· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ Î¿ıÂ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ˘ÂÚÊfiÚÙÈÛË˜ ÙË˜ ÂÚÈ€ÏÈÍË˜ 
ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï€ÛÂÈ ˙ËÌ›Â˜ Î·ıÒ˜ Î·È 
‰˘Û¿ÚÂÛÙÔ˘˜ ıÔÚ‡‚Ô˘˜, Ô ÌÂÙ·ÙÚÔ€·˜ Û˘¯ÓfiÙËÙ·˜ ‰ÂÓ 
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú¿ÁÂÈ Ù·¯‡ÙËÙÂ˜ ·‡ÍËÛË˜ Ù¿ÛË˜ ·ÓÒÙÂÚÂ˜ ÙˆÓ 
500V/Ìs Ô‡ÙÂ Ù¿ÛË ·È¯Ì‹˜ û > 650 V. °È· ÙËÓ Â›ÙÂ˘ÍË Ù€ÙÔÈˆÓ 
Ù·¯˘Ù‹ÙˆÓ ·‡ÍËÛË˜ Ù¿ÛË˜, Ú€ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ €Ó· Ê›ÏÙÚÔ 
LC (Ê›ÏÙÚÔ ÎÈÓËÙ‹Ú·) ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÙÚÔ€· Û˘¯ÓfiÙËÙ·˜ Î·È 
ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. √ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÙÚÔ€· Û˘¯ÓfiÙËÙ·˜/
Ê›ÏÙÚÔ˘ Â›Ó·È ˘Â‡ı˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙÔÓ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û¯Â‰È·ÛÌfi ÙÔ˘ ÂÓ 
ÏfiÁˆ Ê›ÏÙÚÔ˘.
√È ÌË¯·ÓÈÛÌÔ› Ú‡ıÌÈÛË˜ ÌÂ ÌÂÙ·ÙÚÔ€· Û˘¯ÓfiÙËÙ·˜ ‰È·Ù›ıÂÓÙ·È 
Ï€ÔÓ ·fi ÙË WILO ÂÍÔÏÈÛÌ€ÓÔÈ ÌÂ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ€ÓÔ Ê›ÏÙÚÔ.
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6.	ΛειτÔυργία
–	µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ Ì€Û· ÛÙËÓ ·Ôı‹ÎË 

Î·ıÒ˜ Î·È Ë ›ÂÛË ÂÈÛfi‰Ô˘ Â›Ó·È Â·ÚÎ‹.

	 ΠΡ√Σ√ÃΗ! 	
∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ÍËÚ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ 
	·ÓÙÏ›·˜. ∏ ÍËÚ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÚÔÎ·ÏÂ› ˙ËÌ›Â˜ 

			   ÛÙÔ ÛÙÂÁ·ÓÔÔÈËÙÈÎfi ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ.
–	∂¿Ó, ÙËÓ ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ÙÔ ˘ÁÚfi ·ÚÔ¯‹˜ Â›Ó·È 

fiÛÈÌÔ ÓÂÚfi, Ú€ÂÈ Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÛˆÛÙ¿ ÁÈ· Ó· 
ÌËÓ ÊÙ¿ÛÂÈ ·Î¿ı·ÚÙÔ ÓÂÚfi ÛÙÔ ÛˆÏ‹Ó· fiÛÈÌÔ˘ ÓÂÚÔ‡.

–	ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙË˜ ÊÔÚ¿˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ (ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ 
ÙÚÈÊ·ÛÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜): ı€ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÛÂ Û‡ÓÙÔÌË 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ÂÏ€ÁÍÙÂ Â¿Ó Ë ÊÔÚ¿ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ 
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙÔ ‚€ÏÔ˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¿Óˆ ÛÙÔ ÛÒÌ· ÙË˜ 
·ÓÙÏ›·˜. ∂¿Ó Ë ÊÔÚ¿ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Â›Ó·È Ï·Óı·ÛÌ€ÓË, 
ÂÓ·ÏÏ¿ÍÙÂ ÙÈ˜ Û˘Ó‰€ÛÂÈ˜ 2 Ê¿ÛÂˆÓ Ì€Û· ÛÙÔ ÎÈ‚ÒÙÈÔ 
Û˘Ó‰€ÛÂˆÓ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜.

–	ªfiÓÔ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ ÙÚÈÊ·ÛÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜: Ú˘ıÌ›ÛÙÂ 
ÙÔÓ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÙËÓ ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ 
€ÓÙ·ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÈÓ·Î›‰·.

–	∞Ó ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÏˆÙËÚÔ‰È·ÎfiÙÂ˜ ‹ ËÏÂÎÙÚfi‰È· ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ 
ÚÔÛÙ·Û›·˜ €Ó·ÓÙÈ €ÏÏÂÈ„Ë˜ ÓÂÚÔ‡, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ˘˜ 
Î·Ù¿ ÙÚfiÔ Ô˘ Ó· ÛÙ·Ì·Ù¿ Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ 
fiÙ·Ó Ë ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ÊÙ¿ÓÂÈ ÛÂ Â›Â‰Ô Ù€ÙÔÈÔ Ô˘ Ó· 
ÚÔÎ·ÏÂ›Ù·È ·Ó·ÚÚfiÊËÛË ·€Ú·.

–	∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙËÓ ·ÔÊÚ·ÎÙÈÎ‹ ‚¿Ó· ÛÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜ 
·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜, ·ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ‚›‰· ÂÍ·€ÚˆÛË˜ (Û¯‹Ì·Ù· 1, 2, 
ı€ÛË. 3, SW 19) Ì€¯ÚÈ Ó· ‚ÁÂÈ ÙÔ ˘ÁÚfi Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜, ÎÏÂ›ÛÙÂ 
ÙË ‚›‰· ÂÍ·€ÚˆÛË˜, ·ÓÔ›ÍÙÂ ÙËÓ ·ÔÊÚ·ÎÙÈÎ‹ ‚¿Ó· ·fi ÙË 
ÌÂÚÈ¿ ÙË˜ ·ÚÔ¯‹˜ Î·È ÍÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›·.

–	∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÙÔ˘ ˘ÁÚÔ‡ 
	 Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜ Î·È ÙËÓ ›ÂÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜, ıÂÚÌfi 
	 Ì€ÛÔÓ, ÛÂ ·€ÚÈ· ‹ ˘ÁÚ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË, ÌÔÚÂ› Ó· ‚ÁÂÈ 
	 Î·Ù¿ ÙÔ Ï‹ÚÂ˜ ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ ‚›‰·˜ ÂÍ·€ÚˆÛË˜.

		  ΚίνδυνÔς εγκαύµατÔς!

–	∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ‹ 
	 ÙË˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ (ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ˘ÁÚÔ‡), fiÏÔ ÙÔ 
	 ·ÓÙÏÈÙÈÎfi Û˘ÁÎÚfiÙËÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ıÂÚÌ·ÓıÂ› 
	 ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿.

	 ΚίνδυνÔς εγκαύµατÔς ακfiµα και µε απλfi άγγιγµα  
	 της αντλίας!

ΠΡ√Σ√ÃΗ! 	∏ ·ÓÙÏ›· ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ¿Óˆ 
·fi 10 ÏÂÙ¿ ÌÂ ÌË‰ÂÓÈÎ‹ ·ÚÔ¯‹ Q = 0m3/h. 
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·Ú·ÙÂÙ·Ì€ÓË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, 
Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë ‰È·Ù‹ÚËÛË ÌÈ·˜ ÂÏ¿¯ÈÛÙË˜ 
·ÚÔ¯‹˜ ›ÛË˜ ÌÂ ÙÔ 10% ÙË˜ ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹˜ 
·ÚÔ¯‹˜.

7.	 Συντήρηση
–	°ÂÓÈÎ¿, Ë ·ÓÙÏ›· ‰ÂÓ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Î·ÓÂÓfi˜ Â›‰Ô˘˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.
–	™ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË, Â›Ó·È ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ Ó· ‚ÚÂıÔ‡Ó ÛÙ·ÁfiÓÂ˜ 

ÓÂÚÔ‡ ÛÙÔ ÛÙÂÁ·ÓÔÔÈËÙÈÎfi ÛÂÙ. ∂¿Ó ÔÈ ‰È·ÚÚÔ€˜ Â›Ó·È 
ÛËÌ·ÓÙÈÎ€˜ ÏfiÁˆ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË˜ ÊıÔÚ¿˜, ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ 
ÛÙÂÁ·ÓÔÔÈËÙÈÎfi ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì€ÓÔ˘ ÙÂ¯Ó›ÙË.

–	ŒÓÙÔÓÔÈ ıfiÚ˘‚ÔÈ Â‰Ú¿ÓˆÓ Î·È ·Û˘Ó‹ıÈÛÙÔÈ ÎÚ·‰·ÛÌÔ› 
·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÊıÔÚ¿˜ ÙˆÓ Â‰Ú¿ÓˆÓ. ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ 
Ù· ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì€ÓÔ˘ ÙÂ¯Ó›ÙË.

–	¶ÚÈÓ ·fi ÙËÓ €Ó·ÚÍË ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, 
·ÔÛ˘Ó‰€ÛÙÂ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ·fi ÙÔ ÚÂ‡Ì· Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ 

fiÙÈ ‰ÂÓ ı· Â·Ó·Û˘Ó‰ÂıÂ›. ªËÓ Î¿ÓÂÙÂ Î·Ì›· ÂÚÁ·Û›· fiÙ·Ó Ë 
·ÓÙÏ›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›.

–	∂¿Ó Ë ı€ÛË ÛÙËÓ ÔÔ›· Â›Ó·È ÙÔÔıÂÙËÌ€ÓÔ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· 
‰ÂÓ Â›Ó·È ÚÔÛÙ·ÙÂ˘Ì€ÓË ·fi ÙËÓ ·ÁˆÓÈ¿ ‹ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË 
·Ú·ÙÂÙ·Ì€ÓË˜ ‰È·ÎÔ‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, Ú€ÂÈ Ó· ·‰ÂÈ¿ÛÂÙÂ 
ÙÈ˜ ·ÓÙÏ›Â˜ Î·È ÙÈ˜ ÛˆÏËÓÒÛÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙÔ ‰È¿ÛÙËÌ· ÙÔ˘ 
¯ÂÈÌÒÓ·. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ‚›‰· ÂÎÙfiÓˆÛË˜ ÁÈ· Ó· ·‰ÂÈ¿ÛÂÙÂ ÙËÓ 
·ÓÙÏ›· (Û¯‹Ì·Ù· 1, 2, ı€ÛË. 4), ÙË ‚›‰· ÂÍ·€ÚˆÛË˜ ÙÔ˘ ÛˆÏ‹Ó· 
ÂÈÛfi‰Ô˘ Î·È ÌÈ· Â›ÛÔ‰Ô ÓÂÚÔ‡ ÁÈ· ÙÔ ¿‰ÂÈ·ÛÌ· ÙˆÓ ÛˆÏ‹ÓˆÓ 
Î·Ù¿ıÏÈ„Ë˜.

™¯‹Ì·Ù·
1. ∆ÔÌ‹ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ÌÂ ·ÚÈıÌÔ‡˜ ı€ÛË˜
2. ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ÛˆÏËÓÒÛÂÈ˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜
3. ¢È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜
4. ™˘Ó‰ÂÛÌÔÏÔÁ›· Î·Ïˆ‰›ˆÓ
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Βλάη Αίτια ΑπÔκατάσταση
∏ ·ÓÙÏ›· ‰Â ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÚÂ‡Ì· ∂Ï€ÁÍÙÂ ÙÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜, ÙÔ˘˜ 

ÏˆÙËÚÔ‰È·ÎfiÙÂ˜ Î·È ÙËÓ Î·Ïˆ‰›ˆÛË

√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· 
ÚÔÎ¿ÏÂÛÂ ‰È·ÎÔ‹

∞ÔÊÔÚÙ›ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·

∏ ·ÓÙÏ›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›, ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ ·Ú€¯ÂÈ ˘ÁÚfi ∂ÛÊ·ÏÌ€ÓË ÊÔÚ¿ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ∂Ó·ÏÏ¿ÍÙÂ ÙÈ˜ Û˘Ó‰€ÛÂÈ˜ ‰‡Ô Ê¿ÛÂˆÓ ÛÙÔ 
‰›ÎÙ˘Ô

√È ÛˆÏËÓÒÛÂÈ˜ ‹ Ù· Ì€ÚË ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ Â›Ó·È 
ÊÚ·ÁÌ€Ó· ·fi Í€Ó· ÛÒÌ·Ù·

∂Ï€ÁÍÙÂ Î·È Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÈ˜ ÛˆÏËÓÒÛÂÈ˜ Î·È 
ÙËÓ ·ÓÙÏ›·

¶·ÚÔ˘Û›· ·€Ú· ÛÙÔ ÛÙfiÌÈÔ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ™ÙÂÁ·ÓÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÁˆÁfi ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

ÀÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ÛÙÂÓfi˜ ·ÁˆÁfi˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ∂ÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ €Ó·Ó ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ·ÁˆÁfi 
·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

∏ ·ÓÙÏ›· ‰ÂÓ ‰›ÓÂÈ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ·ÚÔ¯‹ ÀÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ÌÂÁ¿ÏÔ ‡„Ô˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· ÈÔ ¯·ÌËÏ¿

∏ ›ÂÛË Â›Ó·È ·ÓÂ·ÚÎ‹˜ ∫·Î‹ ÂÈÏÔÁ‹ ·ÓÙÏÈÒÓ ∂ÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÈÔ ÈÛ¯˘Ú€˜ ·ÓÙÏ›Â˜

∂ÛÊ·ÏÌ€ÓË ÊÔÚ¿ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ∂Ó·ÏÏ¿ÍÙÂ ÙÈ˜ Û˘Ó‰€ÛÂÈ˜ ‰‡Ô Ê¿ÛÂˆÓ ÛÙÔ 
‰›ÎÙ˘Ô

ÀÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ÌÂÈˆÌ€ÓË ·ÚÔ¯‹, ÊÚ·ÁÌ€ÓÔ˜ 
·ÁˆÁfi˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙË Ê›ÏÙÚÔ˘ Î·È ÙÔÓ  
·ÁˆÁfi ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

∏ ‚¿Ó· ‰ÂÓ Â›Ó·È Â·ÚÎÒ˜ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ‚¿Ó·

•€Ó· ÛÒÌ·Ù· ÊÚ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ ·ÓÙÏ›· ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›·

∏ ·ÓÙÏ›· ‰ÔÓÂ›Ù·È ¶·ÚÔ˘Û›· Í€ÓˆÓ ÛˆÌ¿ÙˆÓ Ì€Û· ÛÙËÓ ·ÓÙÏ›· ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ Î¿ıÂ Í€ÓÔ ÛÒÌ·

∏ ·ÓÙÏ›· ‰ÂÓ Â›Ó·È Î·Ï¿ ÛÙÂÚÂˆÌ€ÓË ÛÙË 
‚¿ÛË

™Ê›ÍÙÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ ·ÁÎ‡ÚˆÛË˜

∏ ‚¿ÛË ‰ÂÓ Â›Ó·È ·ÚÎÂÙ¿ ‚·ÚÈ¿ ∂ÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÌÈ· ÈÔ ‚·ÚÈ¿ ‚¿ÛË

√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ˘ÂÚıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È
√ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ 	  
ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È

∞ÓÂ·ÚÎ‹˜ Ù¿ÛË ∂Ï€ÁÍÙÂ ÙËÓ Ù¿ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

¢‡ÛÎÔÏË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ·ÓÙÏ›·˜:	  
Í€Ó· ÛÒÌ·Ù·, 	  
¯·Ï·ÛÌ€Ó· €‰Ú·Ó·

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›·
∫·Ï€ÛÙÂ ÙÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô ÂÈÛÎÂ˘‹˜ 	  
ÁÈ· ÂÈ‰ÈfiÚıˆÛË ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜

ÀÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ˘„ËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜

ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÁÈ· ÙËÓ „‡ÍË ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜

8.	Βλάες: Αίτια και απÔκατάσταση

Αν δεν απÔκαθίσταται η λάη, καλέστε έναν ειδικfi σε 
εγκαταστάσεις ειδών υγιεινής και θέρµανσης ή τÔ 
συνεργείÔ επισκευής της WILO.

Mε την επιÊύλαÍη αλλαγώv για τε¯vικσύς λfiγσυς!

WILO SE 04/2016



Dortmund, 

_ Produits liés à l'énergie 2009/125/CE
Nach den Ökodesign-Anforderungen der Verordnung 640/2009 für Ausführungen mit einem einstufigen Dreiphasen - 50Hz - Käfigläufer - 
Induktionselektromotor, der Verordnung 4/2014 "Geänderte
This applies according to eco-design requirements of the regulation 640/2009 to the versions with an induction electric motor, squirrel cage, three-
phase, single speed, running at 50Hz, amended by Regulation 4/2014 "
suivant les exigences d'éco-conception du règlement 640/2009 aux versions comportant un moteur électrique à induction à cage d'écureuil, 
triphasé, mono-vitesse, fonctionnant à 50Hz, amendé par le règlement 4/2014”

_ Elektromagnetische Verträglichkeit-Richtlinie 2014/30/EU ab 20 April 2016
_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU from April 20th 2016
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE à partir du 20 avril 2016

_ Richtlinie energieverbrauchsrelevanter Produkte 2009/125/EG
_ Energy-related products 2009/125/EC

_ Machinery 2006/42/EC
_ Machines 2006/42/CE
und gemäss Anhang 1, §1.5.1, werden die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU ab 20 April 2016 eingehalten
and according to the annex 1, §1.5.1, comply with the safety objectives of the Low Voltage Directive 2014/35/EU from April 20th 2016
et, suivant l'annexe 1, §1.5.1, respectent les objectifs de sécurité de la Directive Basse Tension 2014/35/UE à partir du 20/04/2016

N°2117772.03 (CE-A-S n°4103174)

H. HERCHENHEIN

Person authorized to compile the technical file is :

Personne autorisée à constituer le dossier technique est :

Senior Vice President - Group ITQ

EN 809+A1

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen :
comply also with the following relevant harmonized European standards :
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 60034-1
EN 60204-1

et aux législations nationales les transposant,

EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Als Hersteller erklären wir hiermit, dass die Pumpenbauarten der Baureihen
We, the manufacturer, declare that the pump types of the series
Nous, fabricant, déclarons que les types de pompes des séries

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives : 
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,

_ Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
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WILO SE
Nortkirchenstraβe 100
44263 Dortmund - Germany
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(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes nach Punkten b) & c) von §1.7.4.2 
und §1.7.3 des Anhanges I der Maschinenrichtlinie angegeben. / The serial number is marked 
on the product site plate according to points b) & c) of §1.7.4.2 and §1.7.3 of the annex I of 
the Machinery directive. / Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit 
en accord avec les points b) & c) du §1.7.4.2 et du §1.7.3 de l’annexe I de la Directive 
Machines.)

MHI …
MHI-N …

Division Clean and Waste Water
Quality Manager - PBU Multistage
WILO SALMSON FRANCE SAS
80 Bd de l'Industrie - CS 90527
F-53005 Laval Cedex

and with the relevant national legislation,

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

EN 60034-30-1

Digital unterschrieben von 
holger.herchenhein@wilo.c
om 
Datum: 2016.05.17 16:58:54 
+02'00'



(BG) - български език (CS) - Čeština
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТЕТСТВИЕ EO ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

както и на хармонизираните европейски стандарти, упоменати на 
предишната страница.

a rovněž splňují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na předcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - Ελληνικά
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

και επίσης με τα εξής εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται 
στην προηγούμενη σελίδα.

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na hEorpa 
dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

i usklađenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az előző oldalon szereplő, harmonizált európai szabványoknak.

(IS) - Íslenska (IT) - Italiano
EB LEYFISYFIRLÝSING DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu.
E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

(LT) - Lietuvių kalba (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJU

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.

un saskaņotajiem Eiropas standartiem, kas minēti iepriekšējā lappusē.

F_GQ_013-20

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka šių 
Europos direktyvų ir jas perkeliančių nacionalinių įstatymų nuostatus:

WILO SEdeklarē, ka izstrādājumi, kas ir nosaukti šajā deklarācijā, atbilst šeit 
uzskaitīto Eiropas direktīvu nosacījumiem, kā arī atsevišķu valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:

Mašinos 2006/42/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/EB ; 
Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

Mašīnas 2006/42/EK ; Elektromagnētiskās Saderības 2014/30/EK ; Enerģiju 
saistītiem ražojumiem 2009/125/EK

WILO SE декларират, че продуктите посочени в настоящата декларация 
съответстват на разпоредбите на следните европейски директиви и 
приелите ги национални законодателства:

Koneet 2006/42/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EY ; 
Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Innealra 2006/42/EC ; Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EC ; 
Fuinneamh a bhaineann le táirgí 2009/125/EC

Maskiner 2006/42/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EF ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF

Μηχανήματα 2006/42/ΕΚ ; Ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 2014/30/ΕΚ ; 
Συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα 2009/125/EK

Машини 2006/42/ЕО ; Електромагнитна съвместимост 2014/30/ЕО ; 
Продукти, свързани с енергопотреблението 2009/125/EO

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských směrnic a národním právním 
předpisům, které je přejímají:

Stroje 2006/42/ES ; Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/ES ; Výrobků 
spojených se spotřebou energie 2009/125/ES

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/CE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Masinad 2006/42/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 2014/30/EÜ ; 
Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE δηλώνει ότι τα προϊόντα που ορίζονται στην παρούσα ευρωπαϊκά 
δήλωση είναι σύμφωνα με τις διατάξεις των παρακάτω οδηγιών και τις 
εθνικές νομοθεσίες στις οποίες έχει μεταφερθεί:

Vélartilskipun 2006/42/EB ; Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/EB ; 
Tilskipun varðandi vörur tengdar orkunotkun 2009/125/EB

Macchine 2006/42/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/CE ; 
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE

EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2014/30/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potrošnje energije 2009/125/EZ

Gépek 2006/42/EK ; Elektromágneses összeférhetőségre 2014/30/EK ; 
Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljedećim prihvaćenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következő európai irányelvek előírásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus 
leis na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :



(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

kif ukoll man-normi Ewropej armoniżżati li jsegwu imsemmija fil-paġna 
preċedenti.

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. oraz z nastepującymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi 
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Română
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

şi, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedentă.

(RU) - русский язык (SK) - Slovenčina
Декларация о соответствии Европейским нормам ES VYHLÁSENIE O ZHODE

и гармонизированным европейским стандартам, упомянутым на 
предыдущей странице.

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

(SL) - Slovenščina (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

ve önceki sayfada belirtilen uyumlaştırılmış Avrupa standartlarına.
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Makkinarju 2006/42/KE ; Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/KE ; 
Prodotti relatati mal-enerġija 2009/125/KE

EG–Maskindirektiv 2006/42/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 2009/125/EF

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z določili 
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin aşağıdaki Avrupa yönetmeliklerine 
ve ulusal kanunlara uygun olduğunu beyan etmektedir:

Директива ЕС по машинному оборудованию 2006/42/ЕС ; Директива ЕС 
по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕС ; Директива о 
продукции, связанной с энергопотреблением 2009/125/ЕС

Machines 2006/42/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EG ; 
Energiegerelateerde producten 2009/125/EG

WILO SE jiddikjara li l-prodotti speċifikati f’din id-dikjarazzjoni huma 
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-leġislazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

WILO SE oświadcza, że produkty wymienione w niniejszej deklaracji są 
zgodne z postanowieniami następujących dyrektyw europejskich i 
transponującymi je przepisami prawa krajowego:

Strojových zariadeniach 2006/42/ES ; Elektromagnetickú Kompatibilitu 
2014/30/ES ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES

Maszyn 2006/42/WE ; Kompatybilności Elektromagnetycznej 2014/30/WE ; 
Produktów związanych z energią 2009/125/WE

WILO SE заявляет, что продукты, перечисленные в данной декларации  
о соответствии,  отвечают следующим европейским директивам и 
национальным предписаниям:

WILO SE čestne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto 
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declară că produsele citate în prezenta declaraţie sunt conforme cu 
dispoziţiile directivelor europene următoare şi cu legislaţiile naţionale care le 
transpun :

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2014/30/CE ; 
Produtos relacionados com o consumo de energia 2009/125/CE

Maşini 2006/42/CE ; Compatibilitate Electromagnetică 2014/30/CE ; 
Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

Makine Yönetmeliği  2006/42/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeliği 
2014/30/AT ; Eko Tasarım Yönetmeliği 2009/125/AT

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:

Stroji 2006/42/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2014/30/ES ; Izdelkov, 
povezanih z energijo 2009/125/ES

Maskiner 2006/42/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EG ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG





Wilo – International (Subsidiaries)

Argentina 
WILO SALMSON 
­Argentina S.A.­ 
C1295ABI Ciudad  
Autónoma de Buenos Aires 
T+ 54 11 4361 5929 
info@salmson.com.ar

Australia 
WILO Australia Pty Limited 
Murrarrie, Queensland, 
4172 
T +61 7 3907 6900 
chris.dayton@wilo.com.au

Austria 
WILO Pumpen  
Österreich GmbH 
2351 Wiener Neudorf 
T +43 507 507-0 
office@wilo.at

Azerbaijan  
WILO Caspian LLC 
1014 Baku 
T +994 12 5962372 
info@wilo.az

Belarus 
WILO Bel OOO 
220035 Minsk 
T +375 17 2535363 
wilo@wilo.by

Belgium 
WILO SA/NV 
1083­Ganshoren 
T +32 2 4823333 
info@wilo.be

Bulgaria 
WILO­Bulgaria­Ltd. 
1125 Sofia  
T +359 2 9701970 
info@wilo.bg

Brazil 
WILO Brasil Ltda 
Jundiaí – São Paulo – Brasil  
ZIP­Code:­13.213-105 
T +55 11 2923 (WILO) 
       9456 
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada 
WILO­Canada­Inc.­ 
Calgary, Alberta T2A 5L4 
T +1 403 2769456 
bill.lowe@wilo-na.com

China 
WILO­China­Ltd. 
101300 Beijing 
T +86 10 58041888 
wilobj@wilo.com.cn

Croatia 
Wilo­Hrvatska­d.o.o. 
10430 Samobor 
T +38 51 3430914 
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic 
WILO­CS,­s.r.o. 
25101­Cestlice 
T +420 234 098711 
info@wilo.cz

Denmark 
WILO Danmark A/S 
2690 Karlslunde 
T +45 70 253312 
wilo@wilo.dk

Estonia 
WILO Eesti OÜ 
12618 Tallinn 
T +372 6 509780 
info@wilo.ee

Finland 
WILO Finland OY 
02330 Espoo 
T +358 207401540 
wilo@wilo.fi

France 
WILO­S.A.S. 
78390­Bois­d‘Arcy 
T +33 1 30050930 
info@wilo.fr

Great Britain 
WILO­(U.K.)­Ltd. 
Burton Upon Trent  
DE14 2WJ 
T +44 1283 523000 
sales@wilo.co.uk

Greece 
WILO­Hellas­AG 
14569 Anixi (Attika) 
T +302 10 6248300 
wilo.info@wilo.gr

Hungary 
WILO­Magyarország­Kft 
2045­Törökbálint­ 
(Budapest) 
T +36 23 889500 
wilo@wilo.hu

India 
WILO­India­Mather­and­
Platt­Pumps­Ltd. 
Pune 411019 
T +91 20 27442100 
services@matherplatt.com

Indonesia 
WILO Pumps Indonesia 
Jakarta Selatan 12140 
T +62 21 7247676 
citrawilo@cbn.net.id

Ireland 
WILO Ireland 
Limerick 
T +353 61 227566 
sales@wilo.ie

Italy 
WILO­Italia­s.r.l. 
20068­Peschiera­ 
Borromeo  (Milano) 
T +39 25538351 
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan 
WILO Central Asia  
050002 Almaty 
T +7 727 2785961 
info@wilo.kz

Korea 
WILO­Pumps­Ltd.­ 
618-220­Gangseo,­Busan 
T +82 51 950 8000 
wilo@wilo.co.kr

Latvia 
WILO­Baltic­SIA 
1019 Riga 
T +371 6714-5229 
info@wilo.lv

Lebanon 
WILO LEBANON SARL 
Jdeideh­1202­2030­ 
Lebanon 
T +961 1 888910 
info@wilo.com.lb

Lithuania 
WILO­Lietuva­UAB 
03202 Vilnius 
T +370 5 2136495 
mail@wilo.lt­

Morocco 
WILO MAROC SARL 
20600 CASABLANCA 
T + 212 (0) 5 22 66 09 
24/28 
contact@wilo.ma

The Netherlands 
WILO­Nederland­b.v. 
1551­NA­Westzaan 
T +31 88 9456 000 
info@wilo.nl

Norway 
WILO Norge AS 
0975 Oslo 
T +47 22 804570 
wilo@wilo.no

Poland 
WILO­Polska­Sp.­z.o.o. 
05-506­Lesznowola 
T +48 22 7026161 
wilo@wilo.pl

Portugal 
Bombas Wilo-Salmson  
Portugal­Lda. 
4050-040 Porto 
T +351 22 2080350 
bombas@wilo.pt

Romania 
WILO­Romania­s.r.l. 
077040­Com.­Chiajna­
Jud.­Ilfov 
T +40 21 3170164 
wilo@wilo.ro

Russia 
WILO Rus ooo 
123592­Moscow 
T +7 495 7810690 
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia 
WILO­ME­-­Riyadh 
Riyadh­11465 
T +966 1 4624430 
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro 
WILO­Beograd­d.o.o. 
11000 Beograd 
T +381 11 2851278 
office@wilo.rs

Slovakia 
WILO­CS­s.r.o.,­org.­Zložka 
83106­Bratislava 
T +421 2 33014511 
info@wilo.sk

Slovenia 
WILO­Adriatic­d.o.o. 
1000 Ljubljana 
T +386 1 5838130 
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa 
Salmson­South­Africa 
1610­Edenvale 
T +27 11 6082780 
errol.cornelius@ 
salmson.co.za

Spain 
WILO­Ibérica­S.A. 
28806­Alcalá­de­Henares­
(Madrid) 
T +34 91 8797100 
wilo.iberica@wilo.es

Sweden 
WILO­Sverige­AB 
35246 Växjö 
T +46 470 727600 
wilo@wilo.se

Switzerland 
EMB­Pumpen­AG 
4310­Rheinfelden 
T +41 61 83680-20 
info@emb-pumpen.ch

Taiwan 
WILO­Taiwan­Company­Ltd. 
Sanchong­Dist.,­New­Taipei­
City 24159 
T +886 2 2999 8676  
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey 
WILO Pompa Sistemleri  
San.­ve­Tic.­A.S¸. 
34956­İstanbul 
T +90 216 2509400 
wilo@wilo.com.tr

Ukraina 
WILO­Ukraina­t.o.w. 
01033­Kiew 
T +38 044 2011870 
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates 
WILO Middle East FZE 
Jebel­Ali­Free­Zone–South 
PO Box 262720 Dubai  
T +971 4 880 91 77 
info@wilo.ae

USA 
WILO USA LLC  
Rosemont, IL 60018 
T +1 866 945 6872 
info@wilo-usa.com

Vietnam 
WILO­Vietnam­Co­Ltd. 
Ho­Chi­Minh­City,­Vietnam 
T +84 8 38109975 
nkminh@wilo.vn
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WILO SE
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Germany
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